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39 Ouquando te vimos enfermo , ou na priſaó , e viemos a ty ?

40 E refpondendo el rey , dirlhesha : em verdade vos digo ,

que em quanto [0] fizeſtes a hum deftes mais pequeninos de meus

irmaós , amy [o] fizeſtes.

41 Entonces dira tambem a os que estiverem á [mao] ezquerda:

apartaevos de my , malditos , a o fogo eterno , que para o diabo , с

paraſeus anjos , estáaparelhado .

42 Porquetive fome , e nao me deſtes de comer ; tive ſede , e
naomedeftesdebeber.

43 Fuihofpede, e nao merecolheftes ; nuo, e nao me cobriftes ,

enfermo , enapriſaõeſtive , enaomeviſitaſtes.

44 Entonces tambem elles lhe refponderaó , dizendo , ſenhor ,

quando te vimos faminto, ou fedento , ou hoſpede, ou nuo, ou

enfermo , ounapriſaó , enao te ſervimos ?

,45 Entaó lhes refponderá , dizendo em verdade vos digo , que

emquanto o nao fizeſtes a hum deſtes mais pequeninos , nem amy
ofizeſtes.

46. Eiraó eſtes a otormento eterno , eosjuſtosávida eterna.

CAPITULO XXVI.

I Cbrifto prophetiza sua morte. 3 d'aqual os anciens do povotomaō conselho. 6 co-

mo hua mulher o unzio em Bethania. 10 cujo feito defende e louva. 14 Judas

vendea Chrifto. 17 Chriſtomanda aparelbar apafchoa: come a com seus difcipulos

eprediz a traiçao de Judas. 26 inftituisua sagrada cea. 31 prediz a seus di.

ſcipulosque aviaõ de fer espalhados , ea o pedro fun caida. 36 começa бил раіхло

n'a borta com grande angustia e ardente oraçao , exhortandoſous difcipulos , ja cai-

dos emfono , pera vigiar e orar. 47 Judas entrega com beyo , eos Judeos opren-

51 reprende a pedro que cortou a o fervo de fummo pontifice huă orelba .

57 foi levada a Cajaphas . 59 falsos testemunhos o acusao. 63 confeffa que elle
oChrifto. 65 foi por iffo condenado

maltratado. 69 a quem nega o pedro.

75 mastornandoemſy , chora amargosamente.

I

dem.

be e

acontecco que como Jeſus teve acabado todas estas palavras ,

Edille feusdifcipulos:
2 Bem ſabeis que d'aqui a dous dias he a paſchoa , e o filho do

homem feráentreguepera fer crucificado.

3 Entonces os principes dos facerdotes , e os efcribas , e os an

ciaós do povo , ſe ajuntaraó n'a ſala do ſumó pontifice , o qual ſe

chamava Caiphas.

4 E tiveraó conſelho para por engano prender a Jeſus , e ma-
talo.
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aOu por

levedar.

5 E diziaō : naō ja em dia de feſta, porque ſe nao faça alvoro-

con'opovo.

6 Eeftando Jeſus emBethania, emcaſade fimaoo leproſo .

7 Veio a elle hua mulher com hum vaſo dealabastro de unguen-

to de grande preço , e derramoulho ſobre a cabeça , eſtando elle

affentado [amesa.]

8 O que vendo feus difcipulos , indignaraō ſe , dizendo , de que
ſerve eftaperdiçao ?

9 Porque eſte ungento ſe podia vender por grao preço , e darſe

aospobres.

10 E entendendo o Jeſus , diſſelhes : porque moleftaes a eſta

mulher , que me fezhuāboaobra ?

11 Porque a os pobres , ſempre com voſco os tereis ; porem a

my , naõ metereis ſempre.

12 Porque derramando ella eſte unguento ſobre meu corpe , por

[preparaçao] deminha fepultura , ofez.

13 Em verdade vos digo , que aonde quer que eſte Euangelho

em todo o mundo for pregado , [ali] tambem o que eſta fez ſerá

ditopera ſuamemoria.

14 Entonces hum d'os doze , que ſe chamavaJudas o Ifcariota ,

ſe foi aos principes dos facerdotes.

15 Ediffelhes : que me quereis dar, e eu volo entregarei ? e el-

les the affinalaraõtrinta [moedas deprata.

16 Edeſd'entoncesbufcava oportunidade pera o entregar.

17 E o primeiro [dia dá fefta] dos a [paens] azimos , vieraő os

difcipulos a Jeſus , dizendolhe , aonde queres que te aparelhemos

peracomer a Pafchoa?

18 E elle diſſe : ide á cidade a hum tal , e dizeilhe : o Meſter

diz: meu templo eſta perto ; em tua caſa farei a Paſchoa com meus

difcipulos.

19 Eos difcipulos fizeraō como Jeſus lhes mandara, e a parelhá-
raō a Pafchoa.

20 Ecomofoi a tardedo dia , aflentouſe [a mesa]com os doze.

21 E comendo elles , diſſe : em verdade vos digo , que hum de

vosoutros mehade entregar.

22 E entriftecendoſe elles em grande maneira , começou cada

humdelles a dizer: por ventura ſoueu , fenhor ?

23 Entonces elle teſpondendo , difie : o que comigo mete a

maōnoprato , effe mehadeentregar.

24 Em
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24 Em verdade o filho do homem vae como d'elle está eſcrito :

mas ayd'aquelle homem por quem o filho do homem he entregue;

bomlheforaaotalhomem nao aver nacido.

25 Entonces refpondendo Judas , o que o entregava diffe : por-

venturafou eu , meſtre ? ellelhedifle : tuodiſleſte.

26 Ecomendo elles , tomou Jefus o pao , e avendo dado gra-

ças , partio o , e deu o a ſeus difcipulos , e difle : tomae , comei,

ittoheomeu corpo.

27 E tomando obcopo , e dando graças , deu lho , dizendo , bou , co

Bebei d'elle todos.

28 Porque iſto he o meu ſangue o [Sangue] do novo teftamento ,

oqualpormuitos ſederramapera remiflãodos peccados.

29 E digovos que deſdagora nao beberei mais defte fruito de

vide , até aquelle dia quando com voſco o beber novo em o reyno

demeupae.

30 Eavendocantadoohymno , ſahiraoſeaomontedas oliveiras.

31 Entonces Jeſus lhes diffe: todos vos outros vos efcandalizareis

em my eſtanoite; porque eſcrito eſta: ferirei a o paftor , e as ovel-

hasdorebanhoſedeſgarraraó.

32 Mas deſpois do eu aver reſuſcitado , irei diante de vos outros
aGalilea.

33 E reſpondendo Pedro , diſſelhe : ainda que todos em ty ſe

efcandalizem , eununcame eſcandalizarei.

34 Diffelhe Jefus : em verdade te digo , que neſta meſma noite,

antesqueogalocante , menegarástresvezes.

35 Diffelhe Pedro : ainda que com tigo morrer me feja necefla-

rio, naotenegarei. Etodos os difcipulosdiſlerao omesmo.

36 Entonces chegou Jeſus com elles a hua aldea que ſe chama

Getſemane , e difle a ſeus difcipulos : affentae vos aqui , até que eu

alivá , eore.

37 E tomando com figo a Pedro , ea os dous filhos do Zebedeo ,

começouſe aentriftecer e aanguftiaremgrandemaneira.

38 Entonces Jeſus lhes diffe : minha alma estámuy triſte até a

morte, ficaevos aqui,evigiaecomigo.

39 E indoſe hum pouco mais a diante , poftrouſe ſobre feu roſto ,

orando , e dizendo , pae meu , ſe he poſſivel , pafledemyeſte-co-

po; porem , nao comoeu quero , mas como tu [queres.]

40 E vejo a ſeus difcipulos , e achou os dormindo ; e diffle a pe-

dro: baſtaquenemaindahuahoracomigopudeſtes vigiar ?

liz.
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4.1 Vigiae , e orae; pera que nao entreis em tentaçao : o eſpi-

rito emverdade eſta preſtes , mas a carnehe fraca.

42 E tornou fegunda vez , e orou , dizendo , pae meu , ſe nao

pode este copo paflar de my, ſem que eu o beba, façaſe a tua

vontade.

43 E vejo a par delles , e achou os outra vezdormindo , porque

ſeus olhos estavaõcarregados.

44 E deixando os , tornou , e orou , terceira vez , dizendo as

melinaspalavras .

45 Entonces vejo a feus difcipulos , e diffelhes : dormija e def-

canfae , vede aqui chegada he a hora , e o filho d'o homem he en-

'tregueem maōsdospecadores.

46 Levantae vos , vamos nos , vedes aqui chegado he o que me

trahe.

47 E estando elle ainda fallando, eis que chega Judas , hum d'os

doze , e comellemuita companha , com efpadas e baſtoens , de parte

dosPrincepesdos facerdotes , edos anciaósdopovo.

48 E o que o trahia lhes tinha dado final , dizendo, a o que eu

beyar, efle he , prendeio.

49 E logo em chegando a Jeſus , diſle : ajas gozo , meſtre , e

beyouo.
(

50 EJeſus lhe diſſe: amigo , a que vens ? entonces chegaraő, e

lançáraómaódeJefus , eprenderaó o.

51 E eis que hum dosque eſtavaó com Jeſus , eſtendendo a maó ,

puxou de fua eſpada , e ferindo a o ſervo do ſummo pontifice , cor-

toulhehuaorelha.

52 EntoncesJeſus lhe diffe: torna tua eſpada a ſeu lugar : por.

quetodos osque eſpado tomarem , áeſpadamorreráő.

53 Ou cuidas tu que nao poſla eu agora orar a meu pae , e elle

medariamaisdedoze legioens de anjos ?

54 Como pois ſe cumpririaó as eſcrituras , [que dizem que aſſi

convemquele faça?

55 N'aquella hora diſſeJeſus a as companhas: como a ladraó fai-

ſtes com eſpadas e baſtoens ame prender: cadadia me aſſentava com

voſco; enfinandon'o templo , e naomeprendeſtes.

56 Mas tudo ifto fe faz , pera que as eſcrituras dos prophetas ſe

cumpraó. Entonces todosos difcipulosfugiraó , deixando o a elle.

57 E os que prenderaő a Jeſus, trouxerao o a Cayphas , fummo

pontifice , aende os eforibas e os anciaós eſtavaõjuntos.

58 Mas
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58 Mas Pedro o ſeguia de longe, até a ſala do ſummo pontifice:

eentrandodentro , affentouſe comos criados , até ver ofim.

59 E os principes dos facerdotes , e os anciãos , e todo o concilio ,

buſcaraó algumfalſo testemunho contra Jeſus pera que o pudeflem

matar , enaó o achavaó.

60 E ainda que muitas falſas teſtemunhas ſe apreſentavaõ , nao o

acharaó.

61 Mas por derradeiro vieraõduas falſas testemunhas. Que diffe-

rao: eſte diſſe ; eu poſſo derribar o templo deDeus , e reedificalo

emtresdias.

62E levantandoſe o ſummo pontifice; diſſe lhe: nao refpondes

nada ? que teftificaó eſtes contraty?

63 Porem Jeſus calava. Erefpondendo o fummo pontifice , dif

felhe: eſconjuro te polo Deus vivente, que nos digas, ſe tu es o

Chrifto , o filhodeDeus ?

64 Jeſus the diffe : tu o diſſeſte ; e ainda vos digo , que deſd'a-

gora aveis de ver a o filho do homem affentado a [mao] direita da

potencia [de Deus , ☐ evindo emas nuveisdóceo.

65 Entonces o fummo pontifice rasgou ſeus veſtilos , dizendo ,

blafphemou; [adeus que mais neceflitamos de teftemunhas ? vedes

aqui agoraouvintesſuablasfemia.

66Que vos parece ? e refpondendo elles , diſſeraó : c culpado he cou , digna,
demorte.

67 Entonces lhecoſpiraō noroſto , elhederaõdebofetadas.

68 E outros o feriaó com punhadas , dicendo , prophetizanos , ό

Chrifto, quemheoquete ferio?

69 E Pedro estava aſſentado fora na ſala ; e chegouſe a elle hua

criada , dizendo , tambem tueſtavascomJeſus o Galileo.

70 Mas elle o negou diante de todos , dizendo, nao ſei o que

dizes.

71 E ſaindo á porta , vio o outra [criada] e diſſe a os que ali

[estavaõ: tambemeſte estavacomJeſus oNazareno.

72 E negou o outra vez comjuramento , (diffendo , nao con.

heçoa [effe homem.

73 E d'ali a hum pouco chegaraó os que eſtavaó preſentes , e

diſſeraó a Pedro : verdadeiramente tambem tu es delles: porquetua

fallatemanifeſta .

74 Entonces [se] começou elle a d anatematizar , e a jurar, dou, 4-

Edizendo nao conheço a [effe] homem.

H 3 75 E
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75 E logo o galo cantou. e lembrou ſe Pedro das palavras deJe-

fus , que lhe difera: antes que o galo cante , me negarás tres vezes.

e faindofe pera fora , chorou amargofamente.

CAPITULO XXVII.

I Entregað o os Judeos a Pilatos. 3 Judas arrependido, torna o dinheiro a os prin-

cipes dosfacerdotes , efoise e enforcouse. 6 com qual dinheiro compraō bum cam-

po do oleiro , como foi predito. 11 Pilatos examina o Chrifto. 19 fua mulher

mandalhe avifar. 20 declara a Chriſto por innocente e busca de foltalo. 24 nao

aproveitando lava as maos e entrega o pera fer crucificado. 27 os soldados tendo

• efcarnecido , levaõ o pera crucificar. 32 e a Simaō Cyrenie obrigaō a quelevaſſo

Jua cruz. 39 os que paf-

favao the dizizo injurias , e zombavao. 45 ouve trevas sobre terra , e dão the de

beberfel , e brandando Jesus aseu pae , den o espirito. 51 diverfas maravilhas

acontecem n'a hora defua morte. 54 pelas quaes o centuriaō confeſſa que elle era

filho de Deus. 57 Joseph de Arimathia ofepulta , e ofepulchroficafortelisado com

guardas, segundoapetiçaõdosprincipes dosSacerdotes.

35 Chrifto foi crucificado e dous falteadores com elle.

IF vinda a manhaa entrárao em conſelho todos os Princepes dos
facerdotes , e anciãosdo povo , contraJeſus ,peraomatarem .

2 E levarao o amarrado , e entregáraó o a Poncio Pilatos , o pre-

fidente.

3 Entonces Judas , o que o avia entregado , vendo que ja eſtava

condenado , tornou , arrependido , as trinta [moedas de prata a os

Princepes dos facerdotes , e aos anciãos.

4. Dizendo, pequei, entregando oſangue innocente. Porem elles

differaó : queſenosdáa nos; viralotu.

5 E lançando as [moedas] de prata n'o templo, partioſe , e foi ,

a Ou , affo. e enforcoufe.
gousecom 6 E os Principes dos facerdotes , tomando as [moedas] de prata ,

bum baraço. differaó: naõ he licito lançalas n'a arca da eſmola, porque preço de

fangue he.

7 Mas tendo conſelho , compráraó com ellas o campo do oleiro ,

parafepulturad'os estrangeiros.

8 Polo que foi aquelle campo chamado , campo de ſangue , até o

diadehoje.

9 Entoncesſe cumpriooquefoi dito pelo propheta Jeremias , que

diffe: e tormáraó as trinta [moedas de prata, preço do apreçado ,

quefoi apreçado pelosfilhosde Ifraël.

10 E deraō as pera comprar o campo do oleiro, como me orde-

nouofenhor.
:
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